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Introduction

प्रस्तािना



Contract of sale

 Definition :

Section 4

“ A contract of sale of goods is a contract 
whereby the seller transfers or agrees to 
transfer the property in goods to the buyer 
for a price”

“ज्या कराराद्यारे विके्रता वकमतीच्या मोबदल्यात
िसू्तिरील आपला मालकीहक्क ग्राहकाला
हस्ताांतरीत करतो वकिा हस्ताांतरीत करण्याचे िाचन
देतो त्या कराराला मालविक्रीचा करार असे
म्हणतात.”



Essentials of contract of sale goods

मालविक्री कराराची लक्षणे
1. Two parties दोन व्यक्ती/ पक्ष

2. Movable goods चल िसू्त

3. Price वकमत

4. Written and oral contract लेखी आथिा

तोांडी करार

5. Transfer of property िसू्तांचे हस्ताांतरण

6. All condition of a cntract must be fulfilled

कायदेशीर कराराच्या सिव अटी ांचे पालन

7. Other conditions इतर आटी



Types of goods

िसू्तांचे प्रकार

Existing goods

विद्यमान वकिा हजर िसू्त
Future goods

भविष्यकालीन िसू्त

Contingent goods

सांभाव्य िसू्त

Specified goods विवशस्ट

िसू्त

Unascertained good अवनवित िसू्त

Ascertained goods वनवित िसू्त



Price of Goods मालाची वकमत

 Modes of fixing prices

 मालाची वकां मत ठरिण्याच्या पद्धती



Sale And agreement to sell –

distinction

विक्री आवण विक्रीच ठराि
Nature of contract

Transfer of property

Risk of loss

Consequences of breach

Insolvency of the buyer

Right of reseller

 कराराची आमलबजािणी

 मालकी हक्क

 वकां मत िसुली न झाल्यास

 मालाच्या नुकसानीबद्दल

 कराराच्या पूतवतेत चूक

 विके्रता वदिाळखोर
झाल्यास

 ग्राहक वदिाळखोर
झाल्यास

 खरेदीचे हक्क



Conditions And warranties

आटी आवण आश्वासने

 Major terms

 A stipulations 

essential to main 

purpose of the 

contract

 Minor terms

 A stipulations which 

is collatoral

(subsidiary) to main 

purpose of the 

contract



Implied conditions

 Condition as to title िसू्तिरील
अविकारासांबांिी

 Sale by description िणावनानुसार विक्रीसांबांिी

 Sale by sample as well as by description
नमुन्यानुसार आवण िणवनानुसार विक्रीसांबांिी

 Condition as to quality or fitness िसू्तच्या गुण
आवण उपयोगासांबांिी

 Condition as to merchantability
व्यापाररउपयोगी गुणाबाबत

 Condition as to wholesomeness



Implied warrenties

 Warranty of quite possession

 Warranty of freedom from encumbrance

 Warranty as to quality or fitness by usage 

of trade



Transfer of property

मालाच्या मालकी हक्काचे हस्ताांतर
 Transfer of property in specific or a 

ascertained goods वनवित िसू्तच्या मालकी

हक्काांचे हस्ताांतर

 Transfer of property in unascertained 

goods or future goods अवनवित िसू्तच्या

मालकी हक्काांचे हस्ताांतर

 Sale on approval or sale or return पसांत

पडल्यास खरेदी करा अथिा परत करा



Rules regarding delivery of goods

माल पाठिनीचे वनयम
 पाठिण्याचे वठकाण place of delivery

 पाठविण्याची पद्धत mode of delivery

 पाठिण्याची िेळ time of delivery

 मालाची मागणी demand of goods

 पाठविण्याचा खचव expenses of delivery



Unpaid seller (sec 45) अदत्त विके्रता

 A seller of goods is deemed to be an 

unpaid seller-

 1) when the whole of the price has not 

been paid or tendered

 2)nwhen a bill of exchange or other 

negotiable instrument has been received 

as a conditional payment and the 

instrument has dishonoured



Rights of unpaid seller

अदत्त विके्रत्याचे हक्क/ अविकार
 Rights of unpaid seller against the goods 

sold to the buyerमालासांबांिी हक्क

 1) lien on the goods ताबेहक्क वकिा

ग्राहनाविकार

 2) rights of stoppage in transitमाल

प्रिासात अडविण्याचा हक्क

 3)Right of resale पुनविक्रीचा हक्क



ग्राहका विरुध्द व्यक्तक्तश हक्क

 Right to sue for price वकमतीसाठी दािा

लािण्याचा हक्क

 Right to sue for damages for non 

acceptance नुकसान भरपाईचा हक्क

 Right to sue against the buyer for intrest

करापुवतीस नकार देण्याचा हक्क

व्याजाबद्दल दािा करण्याचा हक्क


